
SERIES I STONING FIXTURE - POWER CUSTOM 10/22® ADAPTER, FITS
RUGER® 10/22®

Ultimate For Hammer & Sear Work; Accurate, Repeatable Setup

Save time and money by providing repeatable setup, accurate, measurable
adjustments and suitability for many guns. The complete fixtures includes an
adapter for the specific gun listed. Purchase more adapters separately for other
guns; many jigs combined in one fixture! To use, mount hammer or trigger/sear
on adapter, set and lock at correct index mark as instructed. Set stoning angle by
counting “clicks” specified to raise or lower elevator and stoning guide. Lock
guide, place stone on both roller and hammer or trigger/sear, and stone as
normal. Easily adjustable to allow variations in stoning angle for exact, desired
trigger pull weight. Same tool Ron Power uses in his own shop. Complete with
one adapter and very detailed instructions written by Ron. You will also need a
#10 Machinist’s Clamp and 6"x½"x½" stones (listed elsewhere). ab

Attributes

Name: POWER CUSTOM 10/22® ADAPTER, FITS RUGER® 10/22®
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713071012
Mfr. No.: 1022
Make: Ruger
Model: 10/22
Delivery weight: 0.059kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM 10/22® ADAPTER

Einleitung
Vielen Dank, dass du den SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM 10/22® ADAPTER erworben hast, der
speziell für die Ruger® 10/22® entwickelt wurde. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die
sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du
das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß den Produktspezifikationen
verwendet wird.
Befolge stets die Anweisungen und Richtlinien des Herstellers, um Gefahren zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle im Zusammenhang mit dem Produkt den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufupdates über die Safety GatePlattform der EU informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, bei der
Verwendung des Stoning Fixtures.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Gefahren ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Anpassungen des Schleifwinkels, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die im Produkt beschriebenen Steine und Klemmen, um Sicherheit und Effektivität zu
gewährleisten.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor Beginn der Arbeiten sicher befestigt sind.
Vermeide Ablenkungen während der Nutzung des Fixtures, um Konzentration und Sicherheit zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Montage des Adapters:

Befestige den Adapter gemäß den bereitgestellten Anweisungen sicher am Fixture.
Stelle sicher, dass der Adapter mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist.

Einrichten des Fixtures:

Positioniere das Fixture auf einer stabilen Arbeitsfläche.
Verriegle das Fixture, um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.

Verwendung
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Vorbereitung des Hammers oder Abzugs/Abzugshebels:

Montiere den Hammer oder Abzug/Abzugshebel auf dem Adapter.
Stelle ihn gemäß den Anweisungen an der richtigen Indexmarkierung ein und verriegle ihn.

Einstellung des Schleifwinkels:

Zähle die "Clicks", wie in den Anweisungen angegeben, um den Aufzug und den Schleifleitfaden
anzuheben oder abzusenken.
Verriegle den Leitfaden, sobald der gewünschte Winkel erreicht ist.

Schleifprozess:

Lege den Stein sowohl auf die Rolle als auch auf den Hammer oder Abzug/Abzugshebel.
Führe das Schleifen wie gewohnt durch und achte darauf, einen stabilen Handgriff und Konzentration
zu bewahren.

Abschlussanpassungen:

Überprüfe nach dem Schleifen das Abzugsgewicht und nimm gegebenenfalls notwendige
Anpassungen vor.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Stelle sicher, dass Steine oder Komponenten, die schädliche Materialien enthalten könnten, sicher
gehandhabt und entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen kontaktiere bitte direkt den Hersteller über die bereitgestellten
Kanäle. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit stehen
für uns an erster Stelle. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deines SERIES I STONING FIXTURE POWER
CUSTOM 10/22® ADAPTER!
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Safety Instruction Guide for SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM 10/22® ADAPTER

Introduction
Thank you for purchasing the SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM 10/22® ADAPTER, designed
specifically for the Ruger® 10/22®. This guide provides essential safety information to ensure the safe and effective
use of your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Always follow the manufacturer's instructions and guidelines to avoid hazards.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or accidents related to the product to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the stoning fixture.
Ensure that the working area is clean, welllit, and free of hazards.
Do not exceed the recommended stoning angle adjustments to prevent accidents.
Use the correct stones and clamps specified in the product instructions to ensure safety and effectiveness.
Make sure all components are securely fastened before starting any work.
Avoid distractions while using the fixture to maintain focus and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Adapter:

Securely attach the adapter to the fixture according to the instructions provided.
Ensure that the adapter is compatible with your specific firearm model.

Setting Up the Fixture:

Position the fixture on a stable work surface.
Lock the fixture in place to prevent movement during use.

Usage
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Preparing the Hammer or Trigger/Sear:

Mount the hammer or trigger/sear onto the adapter.
Set and lock it at the correct index mark as instructed.

Adjusting the Stoning Angle:

Count the “clicks” as specified in the instructions to raise or lower the elevator and stoning guide.
Lock the guide in place once the desired angle is achieved.

Stoning Process:

Place the stone on both the roller and hammer or trigger/sear.
Perform the stoning as normal, ensuring to maintain a steady hand and focus.

Final Adjustments:

After stoning, check the trigger pull weight and make necessary adjustments.

Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations for hazardous waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Ensure that any stones or components that may contain harmful materials are handled and disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer directly through the provided
channels. Ensure you have your product details ready for a quicker response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM 10/22® ADAPTER responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ADAPTADOR SERIES I STONING FIXTURE POWER
CUSTOM 10/22®

Introducción
Gracias por adquirir el ADAPTADOR SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM 10/22®, diseñado
específicamente para la Ruger® 10/22®. Esta guía proporciona información de seguridad esencial para garantizar el
uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para el propósito previsto, tal como se describe en las
especificaciones del producto.
Siempre sigue las instrucciones y pautas del fabricante para evitar peligros.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está dañado.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente relacionado con el producto a las autoridades
correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier actualización de retiros a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar el
fixture de afilado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de peligros.
No excedas los ajustes de ángulo de afilado recomendados para evitar accidentes.
Utiliza las piedras y abrazaderas correctas especificadas en las instrucciones del producto para garantizar
seguridad y efectividad.
Asegúrate de que todos los componentes estén bien fijados antes de comenzar cualquier trabajo.
Evita distracciones mientras usas el fixture para mantener la concentración y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje del Adaptador:

Asegura el adaptador al fixture según las instrucciones proporcionadas.
Verifica que el adaptador sea compatible con tu modelo de arma específica.

Configuración del Fixture:

Coloca el fixture sobre una superficie de trabajo estable.
Bloquea el fixture en su lugar para evitar movimientos durante el uso.

Uso
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Preparación del Martillo o del Disparador/Rastrillo:

Monta el martillo o el disparador/rastrillo en el adaptador.
Establece y bloquea en la marca de índice correcta según las instrucciones.

Ajuste del Ángulo de Afilado:

Cuenta los “clics” según lo especificado en las instrucciones para subir o bajar el elevador y la guía de
afilado.
Bloquea la guía en su lugar una vez que se logre el ángulo deseado.

Proceso de Afilado:

Coloca la piedra tanto en el rodillo como en el martillo o el disparador/rastrillo.
Realiza el afilado como de costumbre, asegurándote de mantener una mano firme y concentrada.

Ajustes Finales:

Después de afilar, verifica el peso del disparador y realiza los ajustes necesarios.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos peligrosos.
No elimines el producto en la basura doméstica regular.
Asegúrate de que cualquier piedra o componente que pueda contener materiales dañinos se maneje y
elimine de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad o problemas del producto, contacta directamente al fabricante a través
de los canales proporcionados. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una respuesta más rápida.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta usando tu ADAPTADOR SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM 10/22® de manera
responsable!
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Guide de Sécurité pour l'ADAPTATEUR POWER
CUSTOM 10/22® DE FIXATION DE MEULAGE SÉRIE I

Introduction
Merci d'avoir acheté l'ADAPTATEUR POWER CUSTOM 10/22® DE FIXATION DE MEULAGE SÉRIE I, conçu
spécifiquement pour le Ruger® 10/22®. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité pour garantir
une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, comme décrit dans les spécifications du
produit.
Suivez toujours les instructions et les directives du fabricant pour éviter les dangers.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident lié au produit aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour concernant les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation de la fixation de meulage.
Assurezvous que la zone de travail est propre, bien éclairée et exempte de dangers.
Ne dépassez pas les ajustements d'angle de meulage recommandés pour éviter les accidents.
Utilisez les pierres et les pinces spécifiées dans les instructions du produit pour garantir la sécurité et
l'efficacité.
Assurezvous que tous les composants sont solidement fixés avant de commencer tout travail.
Évitez les distractions pendant l'utilisation de la fixation pour maintenir votre concentration et votre sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Montage de l'Adaptateur :

Fixez solidement l'adaptateur à la fixation selon les instructions fournies.
Assurezvous que l'adaptateur est compatible avec votre modèle d'arme spécifique.

Configuration de la Fixation :

Positionnez la fixation sur une surface de travail stable.
Verrouillez la fixation en place pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation
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Préparation du Marteau ou de la Détente/Sélecteur :

Montez le marteau ou la détente/sélecteur sur l'adaptateur.
Réglez et verrouillezle au bon repère d'index comme indiqué.

Ajustement de l'Angle de Meulage :

Comptez les “clics” comme spécifié dans les instructions pour lever ou abaisser l'élévateur et le guide
de meulage.
Verrouillez le guide en place une fois l'angle désiré atteint.

Processus de Meulage :

Placez la pierre à la fois sur le rouleau et sur le marteau ou la détente/sélecteur.
Effectuez le meulage normalement, en veillant à garder une main stable et à rester concentré.

Ajustements Finaux :

Après le meulage, vérifiez le poids de la détente et apportez les ajustements nécessaires.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Assurezvous que toutes les pierres ou composants pouvant contenir des matériaux nocifs sont manipulés et
éliminés en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes liés au produit, veuillez contacter directement le
fabricant par les canaux fournis. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour une réponse
plus rapide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités. Profitez de votre ADAPTATEUR POWER CUSTOM 10/22® DE FIXATION DE MEULAGE SÉRIE I de
manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'ADATTATORE
POWER CUSTOM 10/22® SERIE I STONING FIXTURE

Introduzione
Grazie per aver acquistato l'ADATTATORE POWER CUSTOM 10/22® SERIE I STONING FIXTURE, progettato
specificamente per il Ruger® 10/22®. Questa guida fornisce informazioni essenziali di sicurezza per garantire l'uso
sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto nelle specifiche del
prodotto.
Seguire sempre le istruzioni e le linee guida del produttore per evitare pericoli.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti relativi al prodotto alle autorità competenti.
Rimanere informati su eventuali aggiornamenti di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, durante l'uso del fixture di smerigliatura.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di pericoli.
Non superare le regolazioni angolari di smerigliatura raccomandate per prevenire incidenti.
Utilizzare le pietre e le morsetti specificate nelle istruzioni del prodotto per garantire sicurezza ed efficacia.
Assicurarsi che tutti i componenti siano saldamente fissati prima di iniziare qualsiasi lavoro.
Evitare distrazioni durante l'uso del fixture per mantenere la concentrazione e la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio dell'Adattatore:

Fissare saldamente l'adattatore al fixture secondo le istruzioni fornite.
Assicurarsi che l'adattatore sia compatibile con il modello specifico della propria arma.

Impostazione del Fixture:

Posizionare il fixture su una superficie di lavoro stabile.
Bloccare il fixture in posizione per prevenire movimenti durante l'uso.

Uso
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Preparazione del Martello o del Grilletto/Sgancio:

Montare il martello o il grilletto/sgancio sull'adattatore.
Impostare e bloccare al segno di indice corretto come indicato.

Regolazione dell'Angolo di Smerigliatura:

Contare i “click” come specificato nelle istruzioni per sollevare o abbassare l'ascensore e la guida di
smerigliatura.
Bloccare la guida in posizione una volta raggiunto l'angolo desiderato.

Processo di Smerigliatura:

Posizionare la pietra su entrambi i rulli e il martello o il grilletto/sgancio.
Eseguire la smerigliatura normalmente, assicurandosi di mantenere una mano ferma e la
concentrazione.

Regolazioni Finali:

Dopo la smerigliatura, controllare il peso del grilletto e apportare le necessarie regolazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Assicurarsi che eventuali pietre o componenti che potrebbero contenere materiali nocivi siano maneggiati e
smaltiti in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o a problemi con il prodotto, contattare direttamente il produttore attraverso i
canali forniti. Assicurarsi di avere pronte le informazioni sul prodotto per una risposta più rapida.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Godetevi l'uso del vostro ADATTATORE POWER CUSTOM 10/22® SERIE I STONING FIXTURE
in modo responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ADAPTERA SERII I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM 10/22®

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ADAPTERA SERII I STONING FIXTURE POWER CUSTOM 10/22®, zaprojektowanego
specjalnie do Ruger® 10/22®. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed
użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jak opisano w specyfikacjach
produktu.
Zawsze przestrzegaj instrukcji i wytycznych producenta, aby uniknąć zagrożeń.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki związane z produktem odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów poprzez platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas
korzystania z urządzenia do szlifowania.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od zagrożeń.
Nie przekraczaj zalecanych regulacji kąta szlifowania, aby zapobiec wypadkom.
Używaj odpowiednich kamieni i zacisków określonych w instrukcjach produktu, aby zapewnić bezpieczeństwo
i skuteczność.
Upewnij się, że wszystkie elementy są mocno zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Unikaj rozproszeń podczas korzystania z urządzenia, aby utrzymać koncentrację i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Montaż Adaptera:

Pewnie przymocuj adapter do urządzenia zgodnie z dostarczonymi instrukcjami.
Upewnij się, że adapter jest zgodny z Twoim modelem broni.

Ustawienie Urządzenia:

Umieść urządzenie na stabilnej powierzchni roboczej.
Zablokuj urządzenie w miejscu, aby zapobiec ruchom podczas użytkowania.

Użytkowanie
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Przygotowanie Młotka lub Spustu/Zaczepu:

Zamontuj młotek lub spust/zaczep na adapterze.
Ustaw i zablokuj go na odpowiednim znaku indeksu zgodnie z instrukcjami.

Regulacja Kąta Szlifowania:

Licz „kliknięcia” zgodnie z instrukcjami, aby podnieść lub obniżyć windy i prowadnicę szlifierską.
Zablokuj prowadnicę w miejscu, gdy osiągniesz pożądany kąt.

Proces Szlifowania:

Umieść kamień na obu rolkach oraz młotku lub spust/zaczepie.
Wykonuj szlifowanie jak zwykle, dbając o stabilność ręki i koncentrację.

Ostateczne Regulacje:

Po szlifowaniu sprawdź wagę spustu i dokonaj niezbędnych regulacji.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Upewnij się, że wszelkie kamienie lub komponenty, które mogą zawierać szkodliwe materiały, są obsługiwane
i utylizowane w sposób bezpieczny.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o kontakt z producentem
bezpośrednio za pośrednictwem dostarczonych kanałów. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące
produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi najwyższymi
priorytetami. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z ADAPTERA SERII I STONING FIXTURE POWER
CUSTOM 10/22®!
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Turvallisuusohjeet SERIES I STONING FIXTURE
POWER CUSTOM 10/22® ADAPTERille

Johdanto
Kiitos, että ostit SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM 10/22® ADAPTERin, joka on suunniteltu
erityisesti Ruger® 10/22®:lle. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotetiedoissa on kuvattu.
Seuraa aina valmistajan ohjeita ja suosituksia vaarojen välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista turvallisuutta vaarantavista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojausvälineistöä (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja,
käyttäessäsi hiomakiinnikettä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa vaaroista.
Älä ylitä suositeltuja hiomakulman säätöjä onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä tuotteessa määriteltyjä oikeita kiviä ja puristimia varmistaaksesi turvallisuuden ja tehokkuuden.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tiukasti kiinnitettyinä ennen työn aloittamista.
Vältä häiriötekijöitä käytön aikana säilyttääksesi keskittymisen ja turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Adapterin kiinnittäminen:

Kiinnitä adapteri tiukasti kiinnikkeeseen ohjeiden mukaan.
Varmista, että adapteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin kanssa.

Kiinnikkeen asettaminen:

Aseta kiinnike vakaalle työpinnalle.
Lukitse kiinnike paikalleen liikkeen estämiseksi käytön aikana.

Käyttö



1.  

2.  

3.  

4.  

Iskun tai liipaisimen/katkaisijan valmistelu:

Kiinnitä isku tai liipaisin/katkaisija adapteriin.
Aseta ja lukitse se oikeaan indeksimerkkiin ohjeiden mukaan.

Hiomakulman säätäminen:

Laske “napsauksia” ohjeiden mukaan nostimen ja hiomakartan nostamiseksi tai laskemiseksi.
Lukitse opas paikalleen, kun haluttu kulma on saavutettu.

Hiomaprosessi:

Aseta kivi sekä rullalle että iskuun tai liipaisin/katkaisijaan.
Suorita hionta normaalisti, varmistaen, että käsi pysyy vakaana ja keskittyneenä.

Viimeiset säädöt:

Tarkista hionnan jälkeen liipaisimen vetopaino ja tee tarvittavat säädöt.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten vaarallisten jätteiden sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen kanssa.
Varmista, että kaikki kivet tai komponentit, jotka saattavat sisältää haitallisia materiaaleja, käsitellään ja
hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja tukea varten
Turvallisuus tai tuoteongelmia koskevat kysymykset voit esittää valmistajalle suoraan tarjoamien kanavien kautta.
Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina nopeamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM 10/22® ADAPTERin vastuullisesta käytöstä!
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Säkerhetsinstruktionsguide för SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM 10/22® ADAPTER

Introduktion
Tack för att du har köpt SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM 10/22® ADAPTER, som är speciellt
utformad för Ruger® 10/22®. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att säkerställa säker och effektiv
användning av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i produktspecifikationerna.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer för att undvika faror.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte produkten om den
är skadad.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor relaterade till produkten till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallande uppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder stoning fixture.
Se till att arbetsområdet är rent, välbelyst och fritt från faror.
Överskrid inte de rekommenderade justeringarna av slipvinkeln för att förhindra olyckor.
Använd de korrekta stenarna och klämmorna som anges i produktens instruktioner för att säkerställa säkerhet
och effektivitet.
Se till att alla komponenter är ordentligt fastsatta innan du påbörjar arbetet.
Undvik distraktioner medan du använder fästet för att upprätthålla fokus och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering av adaptern:

Fäst adaptern ordentligt på fästet enligt de angivna instruktionerna.
Se till att adaptern är kompatibel med din specifika vapentyp.

Inställning av fästet:

Placera fästet på en stabil arbetsyta.
Lås fästet på plats för att förhindra rörelse under användning.

Användning
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Förberedelse av hammaren eller avtryckaren/utsugen:

Montera hammaren eller avtryckaren/utsugen på adaptern.
Ställ in och lås den vid rätt indexmarkering enligt instruktionerna.

Justering av slipvinkeln:

Räkna "klick" som anges i instruktionerna för att höja eller sänka hissen och slipguiden.
Lås guiden på plats när önskad vinkel har uppnåtts.

Slipprocess:

Placera stenen på både rullarna och hammaren eller avtryckaren/utsugen.
Utför slipningen som vanligt och se till att hålla en stadig hand och fokus.

Slutjusteringar:

Efter slipning, kontrollera avtryckarvikten och gör nödvändiga justeringar.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala regler för farligt avfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Se till att eventuella stenar eller komponenter som kan innehålla skadliga material hanteras och kasseras
säkert.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen kontakta tillverkaren direkt via de angivna kanalerna. Se
till att ha dina produktuppgifter redo för en snabbare respons.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av att använda din SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM 10/22® ADAPTER på ett
ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro ADAPTÉR POWER
CUSTOM 10/22® SYSTÉMU STONING FIXTURE

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili ADAPTÉR POWER CUSTOM 10/22® SYSTÉMU STONING FIXTURE, navržený
speciálně pro Ruger® 10/22®. Tento průvodce poskytuje zásadní bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt používán pouze k zamýšlenému účelu, jak je popsáno ve specifikacích produktu.
Vždy dodržujte pokyny a směrnice výrobce, abyste předešli nebezpečím.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody související s produktem příslušným úřadům.
Zůstaňte informováni o jakýchkoli aktualizacích stažení prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
stoning fixture.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez nebezpečí.
Nepřekračujte doporučené úhly nastavení stoningu, abyste předešli nehodám.
Používejte správné kameny a svěrky, které jsou uvedeny v pokynech k produktu, abyste zajistili bezpečnost a
účinnost.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou pevně upevněny před zahájením jakékoli práce.
Vyhněte se rozptýlení během používání fixture, abyste udrželi pozornost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Montáž adaptéru:

Bezpečně připevněte adaptér k fixture podle poskytnutých pokynů.
Ujistěte se, že adaptér je kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně.

Nastavení fixture:

Umístěte fixture na stabilní pracovní plochu.
Uzamkněte fixture na místě, aby se zabránilo pohybu během používání.

Používání



1.  

2.  

3.  

4.  

Příprava kladiva nebo spouště/sear:

Namontujte kladivo nebo spoušť/sear na adaptér.
Nastavte a uzamkněte na správné indexové značce podle pokynů.

Nastavení úhlu broušení:

Počítejte „kliknutí“, jak je uvedeno v pokynech, abyste zvýšili nebo snížili výtah a vodítko pro broušení.
Uzamkněte vodítko na místě, jakmile dosáhnete požadovaného úhlu.

Proces broušení:

Umístěte kámen na oba válce a kladivo nebo spoušť/sear.
Provádějte broušení jako obvykle, přičemž zajistěte stabilní ruku a soustředění.

Konečné úpravy:

Po broušení zkontrolujte hmotnost spouště a proveďte potřebné úpravy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Ujistěte se, že jakékoli kameny nebo komponenty, které mohou obsahovat škodlivé materiály, jsou
zpracovány a likvidovány bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem, prosím, kontaktujte výrobce přímo prostřednictvím
poskytnutých kanálů. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu pro rychlejší odpověď.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími
prioritami. Užívejte si používání ADAPTÉRU POWER CUSTOM 10/22® SYSTÉMU STONING FIXTURE odpovědně!


